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Badania nad relacjami polsko-gruzińskimi i szerzej polsko-kaukaskimi mają 
długą tradycję i liczne osiągnięcia, szczególnie na polu rozpoznań historio-
graficznych, politologicznych, etnologicznych. Jak się wydaje, nieco mniej 
miejsca poświęcano do tej pory relacjom literackim, transferowi kulturowemu 
między Gruzją a Polską, choć i w tej dziedzinie ugruntowało się przekonanie 
o wysokim znaczeniu badań takich uczonych, jak prof. Vera Occheli (Kutaisi), 
prof. Maria Filina (Tbilisi), dr Dawid Kolbaia (UW), dr Danuta Ossowska 
(UMW). Z natury interdyscyplinarne, badania te – szczególnie w ich aspekcie 
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filologicznym – wymagają wciąż nowych impulsów tematycznych, metodolo-
gicznych i organizacyjnych (nie bez znaczenia jest tu przecież spore oddalenie 
od siebie przedmiotów badań i wciąż „gorąca” sytuacja polityczna na Kauka-
zie i w Europie Środkowo-Wschodniej).

Taką właśnie inicjatywą, obliczoną na zintensyfikowanie kontaktów, miał 
być cykl Międzynarodowych Interdyscyplinarnych Konferencji Naukowych 
„Polsko-gruzińskie związki literackie, językowe i historyczne” przygotowany 
w 2019 roku przez Państwowy Uniwersytet im. Akakiego Ceretelego w Kutaisi 
i Katedrę Badań Filologicznych „Wschód – Zachód” z Wydziału Filologicz-
nego Uniwersytetu w Białymstoku, a zaplanowanych na rok 2020. Niestety, 
plany pokrzyżowała pandemia koronawirusa. Przyjazd uczonych gruzińskich 
na sesję zaplanowaną pierwotnie w maju 2020 roku trzeba było odwołać1. Po 
rocznej przerwie Organizatorzy Konferencji postanowili powrócić do idei  
w formule hybrydowej, to znaczy Konferencja odbywała się z centrum, a jej 
uczestnicy występowali online.

 W hybrydowej formule odbyła się w sobotę 8 maja 2021 roku – równo-
cześnie w Białymstoku i Kutaisi – Międzynarodowa Interdyscyplinarna Kon-
ferencja Naukowa „Dialog kultury gruzińskiej i polskiej w XIX i XX wieku. 
Literatura – język – historia”. Obrady koordynowano z centrum, które znaj-
dowało się w Książnicy Podlaskiej im. Łukasza Górnickiego w Białymsto-
ku, posiadającej odpowiedni sprzęt do prowadzenia tego typu spotkań2. Or-
ganizatorami sesji byli: Katedra Badań Filologicznych „Wschód – Zachód” 
UwB oraz Wydział Nauk Humanistycznych Państwowego Uniwersytetu  
im. Akakiego Ceretelego w Kutaisi (Gruzja). Konferencja została zorganizowa-
na ze wsparciem programu Ministra Edukacji i Nauki pod nazwą „Regionalna 
Inicjatywa Doskonałości”3. Inicjatorami współpracy i spotkania byli prof. Vera 
Occheli (Kutaisi) i prof. Jarosław Ławski (Białystok), którzy przewodniczyli 
Komitetowi Organizacyjnemu, w skład którego weszli ponadto:

1	 Konferencja, z której przebiegu zdajemy sprawę, zaplanowana była w dniach 8–9 V 2020 r.,  
zaś kolejna „Gruzja w relacjach polskich i światowych” miała się odbyć 8–9 X 2020 r.

2	 Należy szczególnie podkreślić profesjonalizm pracowników Działu Naukowego oraz ob-
sługi technicznej Książnicy Podlaskiej im. Łukasza Górnickiego, którzy sprawnie koordynowali 
połączenia między kilkoma krajami. 

3	 Projekt „Regionalnej Inicjatywy Doskonałości” realizowany jest w dyscyplinach literatu-
roznawstwo i językoznawstwo na Wydziale Filologicznym UwB w latach 2019–2022.
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– dr Paweł Wojciechowski – Sekretarz Konferencji;
– dr hab. Andrzej Baranow, prof. UwB (Białystok, Wilno);
– prof. Luka Dwaliszwili (Kutaisi);
– dr hab. Anna Janicka, prof. UwB (Białystok);
– dr. Giorgi Chichinadze (Kutaisi);
– prof. Sulchan Kupraszwili (Kutaisi).
Na Konferencję przygotowano dwujęzyczny, bogato ilustrowany obrazami 

Kutaisi i tamtejszej uczelni polsko-gruzińsko Program oraz specjalny plakat4. 

4	 Zob. Międzynarodowa Interdyscyplinarna Konferencja Naukowa z cyklu „Polsko-gru-
zińskie związki literackie, językowe i historyczne”: Edycja I: Dialog kultury gruzińskiej i polskiej  
w XIX i XX wieku. Literatura – języka – historia, Białystok – Kutaisi, 8 maja 2021 roku. Program, 
red. V. Occheli, J. Ławski, tekst D. Kukiełko, A. Janicka, tłumaczenie na gruziński V. Occheli, red. 
gruzińska R. Saginadze, opr. graf. E. Frymus-Dąbrowska, Białystok – Kutaisi: Wydawnictwo Pry-
mat, Mariusz Śliwowski, 2021, ss. 24.
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Organizatorzy w następujący sposób określili zakres zagadnień badawczych, 
którymi mieli się zająć uczeni:

– Polsko-gruzińskie związki literackie na przestrzeni wieków.
– Językowe aspekty kontaktów gruzińsko-polskich.
– Komparatystyczne ujęcie relacji gruzińsko-polskich.
– Nowe ujęcia metodologiczne kontaktów interkulturowych.
– Historyczne konteksty polsko-gruzińskich relacji kulturalnych.
– Kaukaz w literaturze polskiej i literaturach słowiańskich. 
W Konferencji, która odbyła się w sobotę 8 maja w godz. 9.00 – 19.00  

w formule hybrydowej (online i stacjonarnie) wzięło udział 22 badaczy z Gru-
zji, Polski, Litwy i Wielkiej Brytanii, z takich ośrodków jak: Kutaisi, Tbili-
si, Białystok, Wilno, Oxford, Kraków, Rzeszów, Olsztyn. Co zdumiewające, 
tego dnia nie zabrakło ani jednego z referentów. W sesji plenarnej otwierają-
cej obrady przemówili prof. Vera Occheli, prof. Jarosław Ławski i dr Paweł 
Wojciechowski (który przekazał informację na temat planowanej monogra-
fii)5. Części obrad prowadzili po kolei: prof. Andrzej Baranow (Wilno, VDU)  
i prof. Jarosław Ławski (9.20–11.30); prof. Vera Occheli (Kutaisi) i prof. 
Anna Janicka (UwB) (12.00–14.00); prof. Maria Filina (Tbilisi) i dr Luka 
Dwaliszliwi (Kutaisi) (14.40–16.40); dr Michał Siedlecki i dr Paweł Woj-
ciechowski (UwB) (17.00–19.00). Obrady, co należy odnotować z pewnym 
zdumieniem, odbywały się bez jakichkolwiek przerw technicznych, zakłóceń 
w łączach między Białymstokiem, Kutaisi, Tbilisi a Wilnem czy polskimi  
miastami. 

W części inauguracyjnej wysłuchano sześciu wystąpień wygłoszonych po 
rosyjsku i polsku:

– Dr Luka Dwaliszwili (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Polsko-gruziń-
skie relacje we wspomnieniach działaczy gruzińskich (Akaki Cereteli, 
Ilia Czhonija);

– Prof. Maria Filina (Uniwersytet im. Iwane Dżawachiszwili w Tbilisi, 
Gruzja), dr Danuta Ossowska (UWM, Olsztyn), Życie muzyczne Tyflisu 
(Tibilisi) w świetle korespondencji Leona Janiszewskiego z Wydawnic-
twem Zawadzkich w Wilnie;

5	 Zaplanowano wydanie w 2020 roku polsko-gruzińskiej monografii recenzowanej, punkto-
wanej w wydawnictwie z listy MEiN.
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– Prof. Vera Occheli (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Dramaturgia pol-
ska przełomu XIX i XX wieku na scenie teatru gruzińskiego;

– Dr Regina Wojtoń (Uniwersytet Międzynarodowy w Tibilisi, Gruzja), 
Nowa Polonia gruzińska – „emigracja sentymentalna” na przestrzeni 
ostatniej dekady;

– Dr Ija Zumbulidze (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Papież Jan Paweł 
II w Gruzji;

– Dr Nina Taylor-Terlecka, (Oxford, Wielka Brytania), W oczach cudzo-
ziemców – Polacy w Gruzji i na Kaukazie6.

Sesje hybrydowe i online mają oczywiście pewną specyfikę. Odległości, 
różnice czasowe (w tym przypadku 3-godzinna, sesja kończyła się dla gości 
gruzińskich o 22.00 ich czasu) wymagają wprowadzania szczególnych rozwią-
zań. W tym przypadku ograniczono czas wystąpienia do 15-20 minut. Krótkie 
(może nawet zbyt krótkie) były dyskusje. Niemniej jednak Konferencja prze-
biegła w znakomitej atmosferze, pomimo wszelkich barier. W naszym odczu-
ciu nie istniała w zasadzie bariera językowa (większość przemówień była po 
polsku, rosyjsku, angielsku, w dyskusjach używano też gruzińskiego).

W zgodnej opinii Organizatorów gruzińskich i polskich była to pierwsza  
z serii Konferencji, których potrzeba, wręcz konieczność nie podlega dyskusji. 

6	 Na sesji wygłoszono jeszcze następujące referaty: prof. Sulchan Kupraszwili (Uniwersy-
tet w Kutaisi, Gruzja), Giorgi Zdanowicz – godny syn dwóch narodów; prof. Rusudan Saginadze 
(Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Słownictwo powszechnego użytku w języku polskim i gruzińskim; 
dr hab. Anna Janicka, prof. UwB (Uniwersytet w Białymstoku, Polska), Gruzja oczami pozyty-
wistów: krąg „Przeglądu Tygodniowego”; prof. Andrzej Baranow, (Uniwersytet w Białymstoku, 
VDU, Litwa), Gruzińsko-polskie związki literackie. Wybrane aspekty komparatystyki kulturowej; 
dr hab. Mariusz Chrostek, prof. UR (Uniwersytet Rzeszowski, Polska), Tbilisi i jego mieszkańcy  
w połowie XIX wieku na podstawie relacji polskich zesłańców; dr Paweł Wojciechowski (Uniwer-
sytet w Białymstoku, Białystok), Góry kaukaskie w liryce Władysława Strzelnickiego i Tadeusza 
Łady-Zabłockiego; dr Giorgi Chichinadze (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), Special Collections and 
Rare Books of ATSU; dr hab. Ewa Szczepkowska (Uniwersytet Warmińsko-Mazurski, Olsztyn), 
Obraz Gruzji w blogach podróżniczych i na stronach internetowych; dr Elżbieta Zarych (Uniwersy-
tet Jagielloński, Kraków, Polska), Gruziński wycinek twórczości Andrzeja Strumiłły; mgr Małgorza-
ta Sylwestrzak (Uniwersytet w Białymstoku, Polska), Gruzja jako radziecka Italia w eseistyce Pio-
tra Wajla; dr Mzija Kostawa (Uniwersytet w Kutaisi, Gruzja), „Pan Tadeusz” Adama Mickiewicza  
w przekładach gruzińskich; mgr Joanna Godlewska (Uniwersytet w Białymstoku, Polska), Jarosław 
Iwaszkiewicz i Gruzja; dr hab. Marek Rutkowski (Akademia Wychowania Fizycznego w Krakowie, 
Polska), Emigracja z Cesarstwa Rosyjskiego i Królestwa Polskiego na tereny kaukaskie i do Gruzji 
w latach trzydziestych XIX wieku; dr Michał Siedlecki (Książnica Podlaska im. Łukasza Górnickie-
go, Polska), Wątki kaukaskie w powieści „Tehe, czyli Zburzenie aułu Dubby” Wincentego Dawida; 
prof. Jarosław Ławski (Uniwersytet w Białymstoku, Polska), Kaukaz czarnoromantyczny.
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Na rok 2022 zaplanowano więc – o ile ustabilizuje się sytuacja pandemiczna – 
Konferencję w Białymstoku, a następnie w Kutaisi. Plonem spotkań mają być 
monografie naukowe publikowane w renomowanych czasopismach. Miejmy 
nadzieję, że sytuacja na świecie i w obu krajach pozwoli na przeprowadzenie 
tych ambitnych przedsięwzięć.

Wystąpienie prof. Marka Rutkowskiego (online), na zdjęciu dr Michał Siedlecki 
(Przewodniczący obrad plenarnych Konferencji)
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